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I

(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění je povinné)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 295/2007

ze dne 20. března 2007

o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních cen určitých druhů ovoce
a zeleniny

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 3223/94 ze dne
21. prosince 1994 o prováděcích pravidlech k dovoznímu
režimu pro ovoce a zeleninu (1), a zejména na čl. 4 odst. 1
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 3223/94 v souladu s výsledky
mnohostranných obchodních jednání Uruguayského kola
vymezilo kritéria, na základě kterých Komise stanovuje
standardní dovozní hodnoty pro dovoz ze třetích zemí
týkající se produktů a období uvedených v příloze.

(2) Při uplatňování výše uvedených kritérií je třeba stanovit
standardní dovozní hodnoty ve výších uvedených
v příloze tohoto nařízení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Standardní dovozní hodnoty uvedené v článku 4 nařízení (ES)
č. 3223/94 se stanoví v souladu s přílohou.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 21. března 2007.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 20. března 2007.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 337, 24.12.1994, s. 66. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 386/2005 (Úř. věst. L 62, 9.3.2005, s. 3).



PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 20. března 2007 o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních
cen určitých druhů ovoce a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kódy třetích zemí (1) Standardní dovozní hodnota

0702 00 00 IL 166,2
MA 84,7
TN 143,7
TR 159,0
ZZ 138,4

0707 00 05 JO 132,2
MA 65,6
TR 153,9
ZZ 117,2

0709 90 70 MA 67,3
TR 113,3
ZZ 90,3

0709 90 80 IL 121,6
ZZ 121,6

0805 10 20 CU 47,3
EG 46,5
IL 54,1
MA 37,6
TN 51,9
TR 64,9
ZZ 50,4

0805 50 10 EG 58,7
IL 69,7
TR 44,5
ZZ 57,6

0808 10 80 AR 76,5
BR 96,3
CA 92,2
CL 94,8
CN 72,0
US 114,4
UY 85,1
ZA 105,3
ZZ 92,1

0808 20 50 AR 72,8
CL 95,7
CN 73,6
UY 70,9
ZA 81,1
ZZ 78,8

(1) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiná země
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 296/2007

ze dne 20. března 2007,

kterým se stanoví přechodná opatření v odvětví lnu a konopí pěstovaných na vlákno v Bulharsku
a Rumunsku

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na smlouvu o přistoupení Bulharska a Rumunska,

s ohledem na akt o přistoupení Bulharska a Rumunska,
a zejména na čl. 41 první pododstavec tohoto aktu,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 2 nařízení Rady (ES) č. 1673/2000 ze dne 27.
července 2000 o společné organizaci trhu se lnem
a konopím pěstovanými na vlákno (1) stanoví podporu
pro zpracování lněných a konopných stonků pěstova-
ných na vlákno. Podpora se poskytuje schválenému
prvnímu zpracovateli.

(2) Podle čl. 7 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 245/2001 ze
dne 5. února 2001, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízení Rady (ES) č. 1673/2000 o společné organizaci
trhu se lnem a konopím pěstovanými na vlákno (2), se
podpora pro zpracování lněných a konopných stonků
poskytuje pouze pro vlákna, která pocházejí ze stonků,
na které se vztahují smlouvy o koupi a prodeji, zpraco-
vatelské závazky nebo smlouvy o zpracování za úplatu,
pro které byla pro daný hospodářský rok předložena
jednotná žádost o podporu, jak je uvedeno v části II,
hlavě II, kapitole I nařízení Komise (ES) č. 796/2004 (3).

(3) Lněná nebo konopná vlákna vyrobená ze stonků vypě-
stovaných před hospodářským rokem 2007/08
v Bulharsku a Rumunsku (dále jen „nové producentské
členské státy“) proto nesplňují podmínky pro oprávněné
poskytnutí podpory. Je proto vhodné přijmout
přechodná opatření, aby bylo možné toto ustanovení
použít i v případě bulharských a rumunských zpracova-
telů.

(4) Tato opatření musejí obsahovat vhodná kontrolní usta-
novení, aby byly splněny podmínky podle čl. 7 odst. 1

nařízení (ES) č. 245/2001. Je proto vhodné stanovit, aby
schválení první zpracovatelé v nových producentských
členských státech a také první zpracovatelé, kterým
příslušný orgán na základě žádosti ještě povolení nevy-
stavil, sdělili vnitrostátním kontrolním orgánům množ-
ství lněných a konopných stonků a vláken, která mají
uskladněna, před začátkem hospodářského roku
2007/08. Je také třeba zavést kontroly, které mají
kontrolní orgány provést, a stanovit systém sankcí.

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro přírodní vlákna,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. V Bulharsku a Rumunsku, dále jen „v nových producent-
ských členských státech“, schválení první zpracovatelé podle čl.
1 odst. 2 písm. b) nařízení (ES) č. 1673/2000 i zpracovatelé,
kteří jako první předložili žádost o schválení a kterým příslušný
orgán ještě toto schválení nevystavil, sdělí nejpozději do 31.
července 2007 příslušnému orgánu stav zásob lněných
a konopných stonků, dlouhých a krátkých lněných
a konopných vláken, které budou mít na skladu ke dni 30.
června 2007.

2. Příslušné orgány nových producentských členských
států zkontrolují na místě přesnost sdělených informací
podle odstavce 1 alespoň u 50 % prvních zpracovatelů podle
odstavce 1.

3. Nové producentské členské státy stanoví sankce, které
budou uloženy v případě nesdělení informací, opožděného
sdělení informací, sdělení neúplných nebo nepravdivých infor-
mací. Sankce musejí být účinné, přiměřené a odrazující.

4. Nové producentské členské státy poskytnou Komisi
nejpozději do 31. ledna 2008 souhrnný výkaz množství
produktů na skladě ke dni 30. června 2007 podle odstavce 1,
případně se zanesenými změnami po kontrole podle odstavce 2,
a také souhrnný výkaz sankcí uložených na základě odstavce 3.
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(1) Úř. věst. L 193, 29.7.2000, s. 16. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 953/2006 (Úř. věst. L 175, 29.6.2006, s. 1).

(2) Úř. věst. L 35, 6.2.2001, s. 18. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1913/2006 (Úř. věst. L 365, 21.12.2006, s. 52).

(3) Úř. věst. L 141, 30.4.2004, s. 18. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 2025/2006 (Úř. věst. L 384, 29.12.2006, s. 81).



Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se pro hospodářský rok 2007/08.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 20. března 2007.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 297/2007

ze dne 20. března 2007,

kterým se stanoví rozsah, v němž mohou být přijímány žádosti o dovozní licence na některé
výrobky z odvětví vajec a drůbežího masa podané v březnu 2007 na základě nařízení (ES) č.

593/2004 a (ES) č. 1251/96

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 593/2004 ze dne
30. března 2004 o otevření a správě celních kvót v odvětví
vajec a pro vaječný albumin (1), a zejména na čl. 5 odst. 5
uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1251/96 ze dne
28. června 1996 o otevření a správě celních kvót v odvětví
drůbežího masa (2), a zejména na čl. 5 odst. 5 uvedeného naří-
zení,

vzhledem k těmto důvodům:

Žádosti o dovozní licence podané v období od 1. dubna do
30. června 2007 se v případě některých produktů vztahují na
množství stejná či menší než dostupná množství, a proto je

možné jim vyhovět v plné výši, avšak v případě ostatních
produktů se příslušné žádosti vztahují na množství větší než
dostupná množství, a je proto třeba je snížit na základě stano-
vené procentní sazby, aby bylo zajištěno spravedlivé rozdělení
množství,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Žádostem o dovozní licence pro období od 1. dubna do
30. června 2007 podaným na základě nařízení (ES) č.
593/2004 a (ES) č. 1251/96 se vyhovuje v souladu
s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 21. března 2007.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 20. března 2007.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 94, 31.3.2004, s. 10.
(2) Úř. věst. L 161, 29.6.1996, s. 136. Nařízení naposledy pozměněné

nařízením (ES) č. 1179/2006 (Úř. věst. L 212, 2.8.2006, s. 7).



PŘÍLOHA

Číslo skupiny Koeficient přidělení na žádosti o dovozní licence pro období od
1. dubna do 30. června 2007

E1 100,0

E2 25,077658

E3 100,0

P1 100,0

P2 100,0

P3 1,579778

P4 100,0
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 298/2007

ze dne 20. března 2007,

kterým se stanoví rozsah, v němž mohou být přijímány žádosti o dovozní licence na některé
výrobky z odvětví drůbežího masa podané v březnu 2007 v rámci režimu stanoveného

nařízením (ES) č. 1431/94

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1301/2006 ze dne
31. srpna 2006, kterým se stanoví společná pravidla ke správě
dovozních celních kvót pro zemědělské produkty, které podlé-
hají režimu dovozních licencí (1), a zejména na čl. 7 odst. 2
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1431/94 (2) stanoví prováděcí
pravidla k dovoznímu režimu v odvětví drůbežího
masa podle nařízení Rady (ES) č. 774/94 (3) o otevření
a správě některých celních kvót Společenství na drůbeží
maso a některé jiné zemědělské produkty.

(2) Žádosti o dovozní licence podané během prvních sedmi
dnů měsíce března 2007 pro podobdobí od 1. dubna do
30. června 2007 přesahují dostupná množství. Je proto

nutné stanovit, v jakém rozsahu mohou být dovozní
licence vydávány, a určit koeficient přidělení, který se
použije pro požadovaná množství,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Na žádosti o dovozní licence podané pro podobdobí od
1. dubna do 30. června 2007 podle nařízení (ES) č. 1431/94 se
vztahují přídělové koeficienty uvedené v příloze tohoto nařízení.

2. Žádosti o dovozní licence pro období od 1. července do
30. září 2007 je možné v souladu s ustanoveními nařízení (ES)
č. 1431/94 podat na celkové množství uvedené v příloze
tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 21. března 2007.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 20. března 2007.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 238, 1.9.2006, s. 13.
(2) Úř. věst. L 156, 23.6.1994, s. 9. Nařízení naposledy pozměněné

nařízením (ES) č. 1938/2006 (Úř. věst. L 407, 30.12.2006, s. 150).
(3) Úř. věst. L 91, 8.4.1994, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné naří-

zením Komise (ES) č. 2198/95 (Úř. věst. L 221, 19.9.1995, s. 3).



PŘÍLOHA

Referenční číslo
Koeficient přidělení pro žádosti o dovozní licence podané

pro podobdobí od 1. dubna do 30. června 2007
(v %)

Celkové dostupné množství pro podobdobí od
1. července do 30. září 2007

(v tunách)

09.4410 1,765362 2 358,007

09.4411 — 3 825,000

09.4412 1,087345 825,004

09.4420 1,612924 450,006

09.4421 6,666857 175,002

09.4422 1,748415 621,255

„—“: Komisi nebyla předána žádná žádost o licenci.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 299/2007

ze dne 20. března 2007,

kterým se stanoví rozsah, v němž mohou být přijímány žádosti o dovozní licence na některé
výrobky z odvětví drůbežího masa podané v březnu 2007 v rámci nařízení (ES) č. 2497/96

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1301/2006 ze dne 31.
srpna 2006, kterým se stanoví společná pravidla ke správě
dovozních celních kvót pro zemědělské produkty, které podlé-
hají režimu dovozních licencí (1), a zejména na čl. 7 odst. 2
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízením Komise (ES) č. 2497/96 (2) se stanoví prová-
děcí pravidla v odvětví drůbežího masa k režimu podle
dohody o přidružení mezi Evropským společenstvím
a Státem Izrael.

(2) Žádosti o dovozní licence podané během prvních sedmi
dnů měsíce března 2007 pro podobdobí od 1. dubna do
30. června 2007 přesahují dostupná množství. Je proto

nutné stanovit, v jakém rozsahu mohou být dovozní
licence vydávány, a určit koeficient přidělení, který se
použije pro požadovaná množství,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Na žádosti o dovozní licence podané pro podobdobí od 1.
dubna do 30. června 2007 podle nařízení (ES) č. 2497/96 se
vztahují koeficienty přidělení uvedené v příloze tohoto nařízení.

2. Žádosti o dovozní licence pro období od 1. července do
30. zaří 2007 je možné v souladu s ustanoveními nařízení (ES)
č. 2497/96 podat na celkové množství uvedené v příloze
tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 21. března 2007.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 20. března 2007.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA

Pořadové
číslo

Koeficient přidělení pro žádosti o dovozní licence podané
pro podobdobí od 1. dubna do 30. června 2007

(v procentech)

Celkové dostupné množství pro podobdobí od
1. července do 30. září 2007

(v tunách)

09.4091 — 420,0

09.4092 8,264526 392,001

„—“: Komise neobdržela žádnou žádost o vydání licence.
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II

(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění není povinné)

ROZHODNUTÍ

KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 20. března 2007,

kterým se mění rozhodnutí 2003/467/ES, pokud jde o prohlášení některých provincií nebo oblastí
Itálie za úředně prosté tuberkulózy skotu, brucelózy a enzootické leukózy skotu a prohlášení

oblasti Polska za úředně prostou enzootické leukózy skotu

(oznámeno pod číslem K(2007) 1201)

(Text s významem pro EHP)

(2007/174/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 64/432/EHS ze dne 26. června
1964 o veterinárních otázkách obchodu se skotem a prasaty
uvnitř Společenství (1), a zejména na přílohu A kapitolu I odst.
4, přílohu A kapitolu II odst. 7 a přílohu D kapitolu I písm.
E uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice 64/432/EHS stanoví, že členské státy nebo části
či oblasti členských států mohou být prohlášeny za
úředně prosté tuberkulózy, brucelózy a enzootické
leukózy skotu, pokud dotčená stáda skotu splňují určité
podmínky stanovené uvedenou směrnicí.

(2) Seznamy oblastí členských států prohlášených za prosté
tuberkulózy skotu, brucelózy a enzootické leukózy skotu
jsou stanoveny v rozhodnutí Komise 2003/467/ES ze
dne 23. června 2003, kterým se stanoví status stád

skotu úředně prostých tuberkulózy, brucelózy
a enzootické leukózy skotu v některých členských státech
nebo oblastech členských států (2).

(3) Itálie, pokud jde o oblast Emilia-Romagna, provincie
Novara a Verbania v oblasti Piemonte, provincie Livorno,
Lucca a Siena v oblasti Toscana a provincie Belluno
a Padova v oblasti Veneto, nyní předložila Komisi doku-
mentaci prokazující splnění příslušných podmínek uvede-
ných ve směrnici 64/432/EHS tak, aby dané provincie
a oblast mohly být prohlášeny za oblasti členského
státu úředně prosté tuberkulózy.

(4) Itálie, pokud jde o provincii Torino v oblasti Piemonte,
provincii Firenze v oblasti Toscana a oblast Veneto, před-
ložila Komisi dokumentaci prokazující splnění přísluš-
ných podmínek uvedených ve směrnici 64/432/EHS
tak, aby dané provincie a oblast mohly být prohlášeny
za oblasti členského státu úředně prosté brucelózy.

(5) Itálie, pokud jde o provincii Savona v oblasti Liguria,
provincii Oristano v oblasti Sardinia a oblast Veneto,
rovněž předložila Komisi dokumentaci prokazující
splnění příslušných podmínek uvedených ve směrnici
64/432/EHS tak, aby dané provincie a oblast mohly
být prohlášeny za oblasti členského státu úředně prosté
enzootické leukózy skotu.
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(1) Úř. věst. 121, 29.7.1964, s. 1977/64. Směrnice naposledy pozmě-
něná směrnicí 2006/104/ES (Úř. věst. L 363, 20.12.2006, s. 352).

(2) Úř. věst. L 156, 25.6.2003, s. 74. Rozhodnutí naposledy pozměněné
rozhodnutím 2006/290/ES (Úř. věst. L 106, 19.4.2006, s. 21).



(6) Na základě hodnocení dokumentace předložené Itálií by
dotčené provincie a oblasti měly být prohlášeny za
oblasti členského státu úředně prosté tuberkulózy
skotu, brucelózy a enzootické leukózy skotu.

(7) Polsko, pokud jde o oblast Śląskie, rovněž předložilo
Komisi dokumentaci prokazující splnění příslušných
podmínek uvedených ve směrnici 64/432/EHS tak, aby
daná oblast mohla být prohlášena za oblast členského
státu úředně prostou enzootické leukózy skotu.

(8) Na základě hodnocení dokumentace předložené Polskem
by dotčená oblast měla být prohlášena za oblast člen-
ského státu úředně prostou enzootické leukózy skotu.

(9) Rozhodnutí 2003/467/ES by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem změněno.

(10) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Přílohy I, II a III rozhodnutí 2003/467/ES se mění v souladu
s přílohou tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 20. března 2007.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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PŘÍLOHA

Přílohy I, II a III rozhodnutí 2003/467/ES se mění takto:

1. V příloze I se kapitola 2 nahrazuje tímto:

„KAPITOLA 2

Oblasti členských států úředně prosté tuberkulózy

V Itálii:

— Oblast Abruzzo: provincie Pescara.

— Oblast Emilia-Romagna.

— Oblast Friuli-Venezia Giulia.

— Oblast Lombardia: provincie Bergamo, Como, Lecco, Sondrio.

— Oblast Marche: provincie Ascoli Piceno.

— Oblast Piemonte: provincie Novara, Verbania.

— Oblast Toscana: provincie Grossetto, Livorno, Lucca, Prato, Siena.

— Oblast Trentino-Alto Aldige: provincie Bolzano, Trento.

— Oblast Veneto: provincie Belluno, Padova.“

2. V příloze II se kapitola 2 nahrazuje tímto:

„KAPITOLA 2

Oblasti členských států úředně prosté brucelózy

V Itálii:

— Oblast Abruzzo: provincie Pescara.

— Oblast Emilia-Romagna: provincie Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio
Emilia, Rimini.

— Oblast Friuli-Venezia Giulia.

— Oblast Lazio: provincie Rieti.

— Oblast Liguria: provincie Imperia, Savona.

— Oblast Lombardia: provincie Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia, Sondrio,
Varese.

— Oblast Marche: provincie Ascoli Piceno.

— Oblast Piemonte: provincie Alessandria, Asti, Biella, Novara, Torino, Verbania, Vercelli.

— Oblast Sardinia: provincie Cagliari, Nuoro, Oristano, Sassari.

— Oblast Toscana: provincie Arezzo, Firenze, Grossetto, Livorno, Lucca, Pisa, Pistoia, Prato, Siena.

— Oblast Trentino-Alto Aldige: provincie Bolzano, Trento.

— Oblast Umbria: provincie Perugia, Terni.

— Oblast Veneto.

V Portugalsku:

— Autonomní oblast Azory: ostrovy Pico, Graciosa, Flores, Corvo.

Ve Spojeném království:

— Velká Británie: Anglie, Skotsko, Wales.“
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3. V příloze III se kapitola 2 nahrazuje tímto:

„KAPITOLA 2

Členské státy úředně prosté enzootické leukózy skotu

V Itálii:

— Oblast Abruzzo: provincie Pescara.

— Oblast Emilia-Romagna: provincie Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio
Emilia, Rimini.

— Oblast Friuli-Venezia Giulia.

— Oblast Lazio: provincie Frosinone, Rieti.

— Oblast Liguria: provincie Imperia, Savona.

— Oblast Lombardia: provincie Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia, Sondrio,
Varese.

— Oblast Marche: provincie Ancona, Ascoli Piceno, Macerata, Pesaro.

— Oblast Molise.

— Oblast Piemonte: provincie Alessandria, Asti, Biella, Cuneo, Novara, Torino, Verbania, Vercelli.

— Oblast Sardinia: provincie Oristano.

— Oblast Toscana: provincie Arezzo, Firenze, Grossetto, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato, Siena.

— Oblast Trentino-Alto Aldige: provincie Bolzano, Trento.

— Oblast Umbria: provincie Perugia, Terni.

— Oblast Val d'Aosta: Provincie Aosta.

— Oblast Veneto.

V Polsku:

— Oblast Śląskie.“
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TISKOVÉ OPRAVY

Oprava směrnice Rady 2006/105/ES ze dne 20. listopadu 2006, kterou se z důvodu přistoupení Bulharska
a Rumunska upravují směrnice 73/239/EHS, 74/557/EHS a 2002/83/ES v oblasti životního prostředí

(Úřední věstník Evropské unie L 363 ze dne 20. prosince 2006)

Strana 368, název:

místo: „Směrnice Rady 2006/105/ES ze dne 20. listopadu 2006, kterou se z důvodu přistoupení Bulharska a Rumunska
upravují směrnice 73/239/EHS, 74/557/EHS a 2002/83/ES v oblasti životního prostředí“,

má být: „Směrnice Rady 2006/105/ES ze dne 20. listopadu 2006, kterou se z důvodu přistoupení Bulharska a Rumunska
upravují směrnice 79/409/EHS, 92/43/EHS, 97/68/ES, 2001/80/ES a 2001/81/ES v oblasti životního prostředí“.
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